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sto] gl webd s s A WEdth =3 fdo] dd 3o &
s}4 9 A5 A= &3} Esle(cultural ventriloquism)o| 2= of A2
gy HYo] U F3le] 84E AMAsl HiE 8l 84F Ao ZA
3 wsHd & F8EE e Ate He 2 BoFTHAscheid 1997).

Sgolehs A2 8S AN o] HE Tl DY Ja )

o 988 MET Aolep| ks ol e JBz B e,
Qro A 7, el BE £, 59 A 5] $EFH 2ol
+E%e) B SRS AL AT ) a8lAe) Pole] A wp
ol B GEE P AFH F2ET ol 1 715 HRlel U]

¢

A5, 91 GHol1E 205 del F8A B asched
1997 39-40).

919 743t 2ol AAZ B Welo] BE BalAo] 2] A% A
Aeke Auaier] Loluy] Sal, B @3 93t do] RN 85
Hggno] AA, ANHoR WelHe P4e ndee AL BHow 9
ARAY A7 BAe thest 2k A, 85 98 ol oEe] Yehhe

o
TRE Ve R

REERE WY

35452 S E(Ranzato 2015)7F A|A| & #3157 ¢
TAste] 1 MY Fd2 ARG =R, SREQ2015)9

w3l o 7k ol=st A £ w8kl o TPk Al
o} Ao g ERFoaM 43t ol v oo AAA MY HdgE ot
ofstaal gt wiA|Eto & b3t o|xslebe AAIA MY ekl EFEA|
gov A 3o E3 5 e Adstaat she HAvke] o)A w
o] Eoidt AlE AT RN E3EFHFEY] U MdA =eid tef

o}.i

PR
=i

o e

—

) 5 EshH S22 A AT 9w w3y 945 AAH ke 8o
= E354 5 (culture-specific items)(Franco Aixeld 1996), #3544 oA~
(culture-specific references)(Davies 2003), =3} ]3](culture-bound terms)(Diaz-
Cintas and Remael 2007), 919194 &3} A|A]Al(extralinguistic cultural references)
(Pedersen 2011) 5 thekslty, BEuod e «CSrehe o2t 584 g &3] 2
°o]& ‘culture-specific items’®] FAHd MGl “Eo}EAH G olghs §olE ARSIt
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2.1 23iEREs

2B o] #3924 EReta 1 WY S AXsE A9
wele ol 78] ololA ghew Aubdel BRyE A BR o
kst E57 A|AI7} £A3cH(Davies 2003; Diaz-Cintas and Remael 2014; Franco
Aixela 1996; Leppihalme 1997; Nedergaard-Larsen 1993; Newmark 1988;
Pedersen 2007).

o}z 4le} 29l Zrld(Diaz-Cintas and Remael 2014)2 &E3157013]
(culture-bound terms)E WA7F=9] A< o9A ske &3}, JAL A T2
2 Aogitt. 24l (Pedersen 2007)2 Ao9)& 38} A A|A|(extralinguistic
cultural references)ghe £015 A|AISIH oM o] =&Yy} ufHAKAY, A
i, 718, AEE), A%, o, w8 AW, o, us, 2¥x2 3, Ve &
d 28, 7|ek 5 95 /2 BRItk @3 2vl(Leppihalme 1997)= 3}
SHYEE Aol oMIE, A%, nHUAL 5 I WA BT @

Ty
B3

A

#l dz}—«l sl 2, vt BeA FE 5 do 20t BalE
Aol 23 F the T (Nedergaard-Larsen 1993) AA] &3t} E3
H|&olof R&A o] st SEE = F3t tiate Aole dold aa
g Tl BEATES BT dart gk $35YYEe] ERd 4%
X EX gAE X3 HAEQ015) 9A] dojd 848 e 2R/RE T

a4

2.2 Ho| 2HEFYS £F

& AFolM e FAEQOLS)ZE ANG B o] FASHTE Rk e ¥
WS ke R BAS Agsiglon 1 olfe theIt 2ok
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AR, 7189 FEATEY] BREe AR 5Ee o] gt d7ddg
TP (Newmark 1988)°] #3588= &7 & ol A3 E(artefacts) T
o}z Alel~9} 2rld(Diaz-Cintas and Remael 2014)0] #A|A|gF EFH< 2]
84 (geographical), 14| 814 (ethnographical), A}l 2|2 (socio-political) &}
o 2% sidE F Utk olAH SRS 1 Bt thdeta 7l
Jolgity FHEE FEo] EAdTE wet 235 YR BRe <A
o] BAolu} g ad uhe} AgH o Her(e) gl 2019: 1878 Hart ek

=, g 554dS atelete] tiolghe A MY REvs e
TIEAEES AT BAEQ015)9] BERE AHE 2 :
AAAA B 7kl rptes AAHE dAEPym 1992)2t

Sl= S ek

£ e T W, BT Fa B0 QPN 93 2o, 2 23, A 3
o B} 502 BAEHYE §IS ANG BAEY BRYel 458 drkn
2 4 gk

(]

theel <& I>el] Hold SRR EEIEARE ERe 51 =8 84
A E35EEES I7PIR 27 AR, B3SAIE0] A

d

o 9% A
Aol &l A %, A AR S rhd ofe oo YA
S5 2o B Yl A AEE 5 UES wEeld BReln. T
o 5t BAE} BRI ANG el ERSPYEE FF Aol

(E 1) Halo| FslExdEs 27 (Ranzato 2015)

LA = 84
a1 g2 aa | §E I
o]z Ly 2y 23 233} P oA
aA | s e ez F T e h{g}oﬂ e
AA °
e H3he ah
x| oA BE ax 2}'34 i}oﬂ Clasgi:E
.=, o
o b= 53X Zld &3t 24
2y B A
SR EE g aepin 5
BE | Gaa g | B0 3% 93 5 AFE APA0R s aa
Bl T d meed Y E
EA | am qg | B0 33k 93 S 4ES MM moie 8%
24 R I I o R R -
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w3fe] HAEr S o] Aol dThEA] ol AR Azl s

HAEQ015: 66)= U T3h 84t T EolA 84

A QA5 FEIE U wEs FHA(subjectivity)?] 18-S =Y 4 vk
okeh. olgfdt e B35 E] o] Wrte] wael Frut Q1A
78] 2$HA AFS dPE Hde =S = 5 Utk

A3 E3 94E 9 oot 53 73 AUl &3] ¥E, A9 #3
oA F SAES Yo, Bi 73 84e 93 £ #AENAE o
TG H3E 73} A A& AE o

Ao A EA Qavb AA AA 849 tE AL s JEF g
w3 saeks Holth AE HAEA 949 a9 wFol - (allusion) 2t
o7k = A olgjgt 44 71Q1E ARE ouet o] 234 A%
< AR R Es AR e AR AfE 2 2 Haoe g2
Al «=24p7t olE FolateloP(dE-E 2008: 94T on|7h Sink @A <l

(overt intertextual allusions)= WA 2 43 HG2EA 945 Ql&dh= A2
etk @A eae] MY Al M7 AA o & A Hf #Ao] o]gk
8405 EE Zolgn WAFete dW “FA|F%(presumed  ignorance)
(Ranzato 2015: 71)2°|t}. WA FFg WA Azbela A5 g2E4 948

gdesteAy Astele AL Aded dart v

of Fahelle ¥dd 4 e T °92EX 947 AR AA L
29 A5 "92EH giges dEFE E%5E F Utk old uiEl #E

2) AZ} F3 5% (presumed innocent)Zhs &1 HSEHAl Bl A o
Holt}, upgha] o] gofof] tigt Aate] MR dF ol fAsH Heles

ol =at3ieh
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dp

ol A A Ee dgieke AF ol ER AT HAEA gid &ivn
Hokot

il Jidel alido] gk (implicitness)©] 2hs S A (Pucci 1998)3)
A4 9 2(covert intertextual allusions)= ]2 gt Qlf-<] 7do] F4He E3}
Faolgta & g ok 54 dshd =ebtE dEe] @ 2 Al &
ste MYE Y Eags FU WAY 88 dAe deeke 497 WaA
2ol sy

ko o _llm ;.:,

2.3 o] SSSEHS Hol w

az}g(zols){— % Aol AAIG AR 71 E5EH A
& 9% 2 ANESI, o) A 7 W Wy
2m ]—E(Dlaz-Clntas and Remael 2014)9] 9% M9 Z3543E5e] HY vy
FA-Heke ZloR Saf 34 W, BAL BASE A9olE &8 s
3}, ]"14012 aozﬂ' TAS}, WA, o9 Fx, B, A, FelA F7idh o
w9 <& 2>& YAES "ﬁd— }o

5

mlo

(F 2) 2EHOE] HA gy
=2 of: &£l — Haeundae
T2 W of: 22 — Pororo

o: o © wo] BE 7971 — dumping shit on the
cooked rice

HA| 8} of: 9 — a proper taste of prison

duks} | d: "eg, FHS T — IDs

3t9]o18 283k A5} | ol: IA} — cookies

ikl o EHA — virus

T A4 giEd] 289 Axol2 Wdel] Slal BE
Edq A2 o2 wEold A%

5) el Aiel Alolehs FPolks o] el awz(zms)% #54el ¢
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o o: f3l — (Hue HMY9A @Ex) g2 BgA
funeral & F7}

247 of: WA SK d¥F %

Az 27} ol: AlA7} ©8) B9l — she croaked like a dead fish

]

e,

4] WY (official translation)S Tlo}Z-2E}~9 2w}
(2014)9] ol Sl WA WHoR 3 FHE Zojx] FAHoR FLE
TSR] WS onjgit}, ] Ha MV ANs B3l 34

4% FAeks Aoz Wd Wyom B & gl td “kgd
(o]

>
&
]
oo
5]
V]
=
54
o0
Z
N
N
pas
il
N
4
pas
vl
=
r O
ol
ol
2
>
5y
S
b=
=
I
ok
>
my
o

g
o,
o
i
Ky
>
o
fol
1z
I>
i
2
o
|
&
4
kg
p‘g
N
Ao
ook
ne
patk
o,
il
do
1o
1 Ao
O =

3.1 BM HAE

B AT B4 "iEE o] tRF Aol BE FEHIen 2147] ¢
Bn|2 £28 3= 93 DVDY A9FE |12 HolHE sk Agas
& DVDSF SFdlo] "gazdd 22 e A Alte®, DVD| Avje} 8
e 9 A GF Y Be 59 HAAE 7R 4FY A4 qrofelth. A9 =
E 12 vEd vt A9 Sahe, s g3kl do] tHle A9IE |
DVDel[et £35] 0] gitth. o]AH dlolele] Z¥iE DVDE A olfr= 33

H 9 qklM HolHE BT FEste Ae AR Sisl7] wiielth



oJ3] A=
g Shiri 2002 1258
ST 1ol Old boy 2005 120%
Alolo] Z=¢f Memories of Murder 2005 1328
el=7] g)del™ | Tae Guk Gi: The Brotherhood of War | 2005 1485
IE The Host 2007 119%
Skl The Tidal Wave 2010 120%
oA K| Man from Nowhere 2011 148%
onls Hgith I Saw the Devil 2011 1428
33l: ol ¥ EAl | Masquerade 2016 1318
kS The Admiral: Roaring Currents 2016 1265
LEES Veteran 2016 1235
FLALeY Train to Busan 2017 118%

9] <& 3> B4 "aEe] 24 dEdoz Udd Aol B4 g
£ F re3) fgen,, 9, raed,, THe): Sol B dxl, T, T
B, Rk, e oA He W olge] B 45 F8 Jstolw, Ul
A 58 9 A5 A B4 V) A 95 deel et g 4

Folth. g} reriol s} TAle G0, & 27} M ¥R PEolee

B e s AFoln, A3t "o, ' e AEE VIR Y41
A= 7123k 93} remkE Hokth = 2021 102 71 QEY 93} dHolE

wlol2 ~30] 7.87(119, 760% Hrho @ HE 6.684S A A3dt) E3
st rHE = “dmdshe &3] 48 oW olF= vdr(elsiE] 2019)2t
3 R S Jsitel] Fad dslolng FA o JiA7L FEsith

3.2 24 U

A g2EQ A9sE | DVDE 5 W f5 % Ayt 574 gens
3] DVD #vff Al]EES Sl Ttk EF ¥9| DVDE 27 Fug ¥
de e9d 39 Z2ads 2Esle] ddR dseiginy gh=ol Akt

4) F, ZFEI9F AW 2(Yoo, Kanter and Cummings)ll W2, 19114 2011d Afe]e]
A2 g3t 4,029 QTEYL G dle[Hulo]~ it HFe 6.67 0t
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o] TiAle A1SE 247t o Bt AL ARew Sk Bl ke

@l e ol WAL F QRS Son $4E A or, do] o )

A GRS sow ANE g A 2ad udE gY@

A (dialogue tum) 2 SHITh 5AE @ ol FHAZ olol7he tiAkel A%

29 Wt 498 Bold & gonk, FAEHYE) By ML Hun
£ 2 g7e BEE Ao A4S gk Besdc

A% Al FTolsh o] WALE thale] &4 W YT AzdEAE

g vigom BAGN. RASPYR VA WY Pe 230 ANE @

AES) $RE BEHLT, ANG 0 Qe AU 2AQ011: 769 5T
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s}
g7} ol=e Aekel S, Al AwE Akel Sl vk e
o vl we e o 39 ole Al oleld 913 el e
2 % 4 gtk 2eh) Q79 Wel4 9o <k 49 o] TR ERE A
do] ¥4 BiEe] BeEARRe ANA W A2 BAA
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A x5 7Nte g g sl et EssAdEe] FEeizl 54
< T 7 7HE ZE 5 ok A, g FstellA] FE3 S5
83670 = 738707 9H B3 2R, AT 3} 2443y A 39 B3} &
2871, H3E w3 223870l v dEF o gy =4, T4 YiEdA
45 H2EA @47t vl AR UEsithe Holth ole #AE((2015)
o] Ayu|A =gl tyle] BlEAIGEA AT HAEA g7 Adsl H]

&% A Ake darldl A 9 T guel, ) Helit el 2
qe @, Tae e, 9 A4 A, radle] Fe, o) b APz
o JBH AfE R AAEAY BE e FH5YFERoE A
ATt 4% BAEA 92 AAE 032 s AFHOE RS B o
o 2 G WY A AR oA el F sgt

5) BAHE(2015)9] B4 Aol 9387 <lfE deyH|d =gn) rzadlz, felo)z &
ol TA 3 Aol At 22%, 19%, 11%E 4R g,
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=S GEe] Ay P Al del Helehd vat 2ok A, A
Al tA, S22 I3 FA7F A9 389 20 BT wF Bol 284 o
Yo o s =yt A=dl defel sidehs AA(1943) ek thAl (182
3)) Wlol 7P ol Z-8H3laL, o=t deEel SxH(1803))7F HE Wikt
A, A= Zdef Rl AAleh thAl, ksl vAlsk s FAISE AAl 614
3] 2gxo] o]=gl Ak Wl 22H(1803])9F BAK223)E Fet TR HTE A
o] wol 290t ol2A B4 HAES AXA U A o|xsthn A}
=57 A A & 5 vk

4.2 X=gl M2t

A=gl el AA|, A, d9lels 283 dutsl, s9jols 283 T
Ak, BAIEZE Sk 2 Aelde i WY F 7P wel 281 A9 A
o) Atelell el A Lob F, dntsl, WA B FABe] Aol thek A

4 gug AN
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42.1 2HA

w5 = Al ;qugwr AEH, 209 X "IN FEAA
Uehdth 1 d2 A o W g AuEH, £ gAEo= <l
aes sHshe =AY I, %L, w 9, 8, F T =Y 3% o] 3%
gttt gste] olopr] A7t BAIRlE A S AR AAlEE Aeks
o] giatel] e AW 14971 & 767l AAE Ao o] HEH 2
(583))Ht} .

=

1

=
=
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39 o
o

N
¥

AA|o] g2zt °ﬂ§}9] A= rell, o Aol el ee Aol &
ol diAtel]l & 15¥ =, aletike Aol ai®E o] i £
e AL 3 Edih oWl ARAEAL, YA 3W2 cthe city” &2
‘this beautiful city’ 2. ¢ Jﬁ}ﬁ}"q AR =AY, ofef dAle P} T = A g
A PEe] SIS wl WA ehoA ZEves tiale] dET oY W
o ot}

(E b) &3t "#i2l,2] X|He| AtA| oAl CHAL
ARpEERdle 253 5o Next station, Han River. Next
T Mg Zog XX FH7A] & station, Han River. Please exit to

A
T7h "ojAm, BAF WHo 2= the right.

< f?} A= LHEV‘ ] EF% SL%%?}HW”(NeXt station, Han River. Next

station, Han River. Please exit to the right)2, spol| Ho|= 37l o] FAs}
of gk=me] APs Heets Al A4 Fue 2315 olFe £ AH6q]

HEYS BAEHTR A AR 93 T, RETAH] 99
£ 4714 & AN 4 SRt B8 SRvU0Ee 9AT P18 UEE



A% W ALgele] Blelg o AL AR A Qo SR s
U, okl 29e HAEFRUE F @ We] 4714 9Tl FHE A £

o).

9 O 39 9E8Zd Holy ‘MAXIM'S 7139 A&, A4 deol T+
7] CTX9] wHQ) 2] wiitel 27178l “& 3 W& E0lA] Futhee 1%
o] = Ates AR olth ol A EA e HETITHY AFMe] g
Aol Atk G} 4, olddle w©F ARH|ZE 209 o] Horke =

ok o @ UE pRler) r4lel,E a5 A 259 Qe FuwE X

Fekd & 309 Ao LUK, 247 2018). ALIE FFe) 9lal

& Po] FUUNAR IF bk PPLE B8 HE Bl 434 27
Z

(A3, 157 2018: 208)0Itk. 72 30707k de FFAL & it iR 9
a] 58 WA(MAXIM)o|th

6) "ol QgtoRr FaroRr Jst & IHFa PPL, (¥ 2000)
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(& 6) @&t "+{2),o 23SHEF oAl(Maxim) CHAL

AYE ol Be WAS SAAELR. I'm sorry. No beverages are

b & X) ;
e ol A 71 e = e #3] W]+ allowed in the stadium.
o ol o)A AL £% ol 73 I.undleirstand. t};lat we ca1;1t
R b 9 oF fgk welst bring liquor in here, but why
v T H
not coffee?
Ade A7 BEAYU. olsls] 4412 I'm sorry, sir. That’s the rule.

A9 <& 6>9 A WA & o] tite AT E ol T2 WilE BA
AEL. o] A 7H IR A Wi oz, didX e o] tiabr} EEls)
A S8 3Rl #5AY BF A shHe] Helth AT E ofe & WAl
= BAAEL e g B35 Bl s Holu, syt o
E50 2 gysiiA «o] A% 7P RS A9 Wilolgte tiAlke ex
Fdeoz St} o] guEdE <F 69 99 A=Y AP} “FH$3)
AN A7V 25 v HA 25U (’'m sorry. No beverages are
AR EaS5rRudEe] AHstde F71¢
537 A71elle 255 Wik & Fo] 9 AW AdxgHoh 9
tHellA= PPL AR E =8li7] S8 A= 719 9 dAE 2dE WY
sl7] Hohe Sgd Bte AR WAste AgE ¢ Aotk 28y o] gi
o] WAd tiate a8 39 LEF At Hole ‘MAXIMolge= & 23
gk 1 o] AE Fo A4 Jroe XA geth ok QX Iyo
2 Sdle o] Al <o A 7P ATIEE AT WS o] T EolA
sl At offtlle g3} Tk oz} FRIFo] mpARte 2 Wl &
3 WAIA o A SK "ElF Al olgkE PPL HA] AMAIE T

2ol A5 o el A iR AHAE ATt <GSt FopAM 9] Al
73 = ek Sohe AW, AVNAES Soke sUE AP F
o] 2ole Fol trEolA AAHUT. F3t TP oM T FEA N

T &0 A R AAEAT o]l FEAY WIS dHatetal

e

i rlo

w0 o

7) & A7le FAP] & ol E2Ee] 7HS Bolsle Fe Fot
ek EA: M &

o] 6).
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T o007 w

g 29sHs BAE ABE o] §olt eRom FYHAY T ol
§ol7} olieh aF JeolE Mg gofw Holtky

422 tiA

HEA RS dAle AR olF T9 AL St =EE w9
HAl A F2 &8 Aet. TS5 TE A A HA Allle 38t TetE
Hoith oA AlAlS] AUzt AE LS ofol7} T g
g 18 45 BY 25 JINE FTE STtE o] FYH ofolo] HH

ol ¥ & Holg A& & F 3tk

Ll
Hx
il
rir
244
"
o,
-,
9,

Dong-su! Dong-su!

gt TetvkE Hakth of Al edl wtad a3 49 A=l ste
e B B T Frolu AAlE dEe 5o “Fol Sordl H
Mt olAd S8le ol =

2 = =
o] A= 7197 A8 9= A E3] WEeR F3dEnh a8 49 o]

8) AA Ao EdA A 22 AANS o J3t T 9 98 o geAy 7]
Bt A8ellA et dste] Ae glo] AR 2ol AlE BAT 5 /ITHA
A 2021 1148 62 715).

9) ¢ d22 JAAE o zob BolAl 7] wiidd #Ae FAS =edied &
&3ty 2¢ P32 WHoR o7 Betetan Audee o =AE 2 o
(Giannetti 2014: 14-15).
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A= IR T ek LREAPE AREE oW Fol HH tiAbe «Ag
2B 2] AEJVH”(Christina! Christina!)Z $7% It} o]9F 22 tiale 4
B F71sket HsiAE AHE o Qv Fol HH A o] thAle &
Ml 28TE IR 2E AL B8 e 9= BUe olgg MYs
SRIEY] A HY o B SQ] wjolth ]ﬂoﬂ—‘;— s} "4,
W olglE o] o] ‘Peterson’ o= thAE AR7E 9l

w5 oAl 34 o Allle 93 THE A ARl Al 5
ATl © ] mjfed Eol7tA WS A FAe AHeldh ok 1d

S ARH AT F Lo g AR

2]

setazt A

& olrt o2l B4 A B9lE 3
e Mg Bl Auan

We're now doing seo-ri.

kel <E 7-9| Foish o] BALE W, Be] TN Ael e o
o] oY tiAtoll A} 5 <&Hl F=’(Robin Hood)E WZAEATE Aol dAS
ek Mg, e MEP R EWA AWEte dike <$ele 2Y TeAe A4
ARl 91Eo] 5= HoP(We're becoming legendary)Z A 2|=WA 2R =7}
Al QEolgte FA ARos MU
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o7

(B 7) 35t "2E, 2 2SSYSTT(M2D) GllAl ThAL

AT oz FAe S We’re stealing from this place, anyway.
Aok ol E%é_‘o] ofo}.  Se-joo-- this is not stealing. We're like
A 8 Ag A /‘1 £ 3= 7] Robin Hood right now. We’re becoming
Toof wid A gt 1?/], 9] legendary, you know? Robin Hood.
Aelg o Azl Exactly like the story.
A7 Y 2o, MEl7l & 201x] & By the way, do you know what being
Il 0}‘#‘? Az like Robin Hood means? Do you?

Ax w2k Al 2] 41748 You really don’t know? This is a serious
AR bk ol E Mz]E wl1E 2 generation gap here. A Robin  Hood
E9] Edo| A} o]dolof. would be a privilege for the poor.

28 Tel BAVIARE 93 AdA deles AdHQ oA odgo
2 A9 Aald spdel g, 24, A, 98 So= D}‘*‘é‘}?ﬂ e
A 35 ckHilton 1958). 2¥] F=i= do] o ZAEI fARE oA A
B Z(do)d 2010: 199) “vlaZ #2] EE”(A Robin Hood would be a
privilege for the poor)o|gte= AR & AAE e Bal5Ag ozt &

o]
PA

&

s} raele Fo, ZEMRo] FR1FY thAlelA LR F100] TR E
of| A ‘7]-—‘?—ﬂlt’(cappuccino)i A2 2014b: 27-28)% = Akl 9A] 51
w3 WA set FeliAl R me] iAol s

sty = w9 9] B3 3] 99 R diAlE e Ak Bk g
ste] < &9l ‘dollar & A E|1om o] Z-9- A A SHilkete] WA
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AstE = AbZE 242 113, 101, 243] AU Lutsie] Al RE AT E
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BAle 93 9AES E3EAYEY oA RS IdE HYsk= W
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T B89 MY F2 d&EHAe, AU e FY oA < w2
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ZEAE dFA oz 29 Mo ot}
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St
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W A=sl S o] 5ol EgHEA|
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o} TRk oA Wz ARl el ofa) EeERIE-S F71’E Aleth

(£ 9) ¥t WY, ol B3IEXNES X 71 oAl thAt

. W It’s not even on. So, here’s the deal,
7} 2o e 2 AT Romeo. If I tell you I like you, just say
<. “thank you” and be nice. That’s your

fate.
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(% 12) 35} "+f2],2 BSEYES A=A F7} oA2 TiA

4 @A e This is Reddog--
2 B =l) Didn’t you hear me?
upo) 537}%—7% AEZS AAlskEtal 8 Colonel, I need to see your permit
< g g, and ID.
o7l= Alet mol €. WH A% This is Sera Mike 1. Come in,
=AY Folth 71= Al vle]Z 9. @ Reddog.  Were  stopped  at

A A Folt. checkpoint.

9 < 12>9) vhA AE R o) dhatlre
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. 74 24l ol §UE 22T die A A
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O
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Aok 229 4l &= FAF FA&  stopping at Dongsan service area.
Al Az gi7] bk, o) Roger, Blue Leaders. Sera Mike 1 out.
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[Abstract]

Translation of Culture-specific Items in English-dubbed Korean Films

Yoon, Miseon
(Dongguk University, Seoul)

Culture-specific items have been recognized as one of the most problematic
issues in audiovisual translation. The aim of this article is to examine and
describe the translation methods and strategies of culture-specific items adopted
by film translators in their English dubbing of Korean films. Based on the
theoretical framework suggested by Ranzato(2015), culture-specific items and
their research methods implemented by translators in response to cultural
constraints are mapped out. While micro-level translation methods refer to local
solutions to individual problems related to culture-specific items, macro-level
translation strategies deal with global strategies of domestication and
foreignization. The result of the study indicates that the macro-level strategies
of culture-specific items in English-dubbed Korean films are clearly
target-oriented. Furthermore, elimination and substitution are the most
frequently used translation methods of culture-specific items. Last but not least,
the study highlights the translation method of creative addition and
compensation, which require a certain amount of creative effort on the part of

translators.

» Key Words: dubbing, culture-specific items, korean films, audiovisual translation,
translation studies
> Aol Y, EHEARE, A 3, 94k M, wedst
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